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Perle preziose e brevi dalla Torà del grande kabalista italiano

Rabbi Shimshon Chaim bar Nachman Michael Nachmani zy”a.

Visse circa 300 anni fa in Italia, e promise, che lo studio dei suoi sefarìm 

avrebbe reso meritevoli di yeshuòt e niflaòt, per avere figli, salute e parnassà

בסייעתא דשמיא

I Due Elementi Su Cui Yaakov Chiese 
A Yosef Di Giurare

אמֶר לוֹ אִם נָא מָצָאתִי חֵן  קְרָא לִבְנוֹ לְיוֹסֵף וַיֹּ רָאֵל לָמוּת וַיִּ קְרְבוּ יְמֵי יִשְׂ וַיִּ
רֵנִי  תִקְבְּ נָא  אַל  וֶאֱמֶת  חֶסֶד  דִי  עִמָּ יתָ  וְעָשִׂ יְרֵכִי  חַת  תַּ יָדְךָ  נָא  ים  שִׂ עֵינֶיךָ  בְּ
אמַר  קְבֻרָתָם וַיֹּ נִי בִּ צְרַיִם וּקְבַרְתַּ אתַנִי מִמִּ י עִם אֲבֹתַי וּנְשָׂ כַבְתִּ מִצְרָיִם. וְשָׁ בְּ
רָאֵל  יִשְׂ חוּ  תַּ שְׁ וַיִּ בַע לוֹ  ָ שּׁ וַיִּ לִי  בְעָה  ָ הִשּׁ אמֶר  וַיֹּ כִדְבָרֶךָ.  ה  אָנֹכִי אֶעֱשֶׂ

ה )מז כט-לא(: טָּ עַל רֹאשׁ הַמִּ
Si avvicinava il momento della morte di Israel, 
quindi chiamò suo figlio Yosef e gli disse: "Per 
favore - se ho trovato grazia ai tuoi occhi - per 
favore metti la tua mano sotto la mia coscia e 
fa' con me gentilezza e verità; per favore non 
seppellirmi in Egitto. E mi coricherò con i miei 
padri e tu mi trasporterai fuori dall'Egitto e 
mi seppellirai nella loro tomba"; e disse: "Farò 
secondo le tue parole". Disse: "Giurami", ed egli 
giurò… (47, 29-31)

Rashi spiega cosa intendeva Yaakov quando 
aveva originariamente detto a Yosef, שים נא ידך תחת 
 per favore metti la tua mano sotto la mia - ירכי
coscia, e spiega come segue: והשבע ידך,  נא   per שים 
favore metti la tua mano e giura. Secondo la 
spiegazione di Rashi, sarebbe difficile capire perché 
Yosef, apparentemente, non abbia rispettato la 
prima richiesta di suo padre fino a quando Yaakov 
esplicitamente fa la stessa richiesta una seconda 
volta, quando dice - ,השבעה לי giurami.

•   •   •
La Gemara in Sotah )ע"ב  racconta il seguente incidente )לו 

avvenuto tra Yosef e il Faraone. Al tempo in cui il Faraone 
disse a Yosef: "E senza di te nessuno può alzare la mano in 
tutto il paese d’Egitto", gli astrologi del faraone esclamarono: 
"Un servo il cui padrone l'ha comprato per soli venti denari 
d'argento, nominerai tu a governare su di noi?" Il Faraone 
rispose loro: "Io discerno in lui caratteristiche regali". Quindi 
gli dissero, “Se desideri nominarlo sovrano, allora deve 
essere fluente in settanta lingue! [Era una legge scritta nei loro 
protocolli regali che solo uno che conoscesse tutte le settanta 
lingue potesse governare in Egitto.] Il faraone acconsentì e disse 
loro che l'avrebbe messo alla prova la mattina dopo. Quella 
notte l'angelo Gavriel andò da Yosef e gli insegnò le settanta 
lingue... Il giorno dopo, qualsiasi lingua in cui il Faraone 
parlasse, Yosef rispondeva allo stesso modo. Ma quando 

Yosef parlò al Faraone in Lashon Kodesh [cioè in Ebraico], 
il Faraone non capiva cosa Yosef stesse dicendo... Il Faraone 
disse a Yosef: "Giurami che non lo rivelerai mai", e Yosef glielo 
giurò. Molti anni dopo, dopo la morte di Yaakov, Yosef disse al 
Faraone: "Mio padre mi ha obbligato a giurare di seppellirlo 
nella terra di Canaan". Il Faraone rispose: "Non voglio che 
tu lo faccia. Vai invece e chiedi ai saggi di liberarti dal tuo 
giuramento". Yosef gli rispose: "Allora chiederò anche a loro di 
essere sciolto dal giuramento che ti riguarda". Quindi, anche 

se al Faraone dispiaceva permettere a Yosef di andarsene, 
tuttavia disse a Yosef: “Va' e seppellisci tuo padre come ti 

ha chiesto di giurare”.
•   •   •

Ora possiamo capire tutto ciò che è accaduto 
quando Yaakov ha chiesto a Yosef di non seppellirlo 
in Egitto. Yaakov sapeva che il Faraone non sarebbe 
stato felice di lasciare che Yosef lasciasse l'Egitto per 
seppellire suo padre a Canaan, e quindi capì che 
sarebbe stato oltre lo scopo di Yosef giurare che lo 
avrebbe seppellito a Canaan, poiché sarebbe dipeso 
dal consenso del Faraone. Così, quando Yaakov 
originariamente disse a Yosef, "Per favore metti la 
tua mano sotto la mia coscia", e come spiega Rashi, 
era un riferimento al fatto che Yosef giurasse, Yaakov 
non aveva intenzione che Yosef giurasse che lo 
avrebbe effettivamente seppellito a Canaan, poiché 
quello era qualcosa che non dipendeva interamente 
da Yosef, ma ciò che Yaakov chiedeva a Yosef era 
che giurasse che avrebbe fatto tutto il possibile 
per seppellirlo a Canaan. Yosef si adeguò a questa 
richiesta, e in effetti giurò come gli aveva chiesto 
Yaakov, e gli disse: “Farò secondo le tue parole”.

Dopo che Yosef acconsentì alla prima richiesta, di fare tutto 
il possibile per garantire che Yaakov non fosse sepolto in Egitto, 
Yaakov continuò e gli fece una seconda richiesta. Yaakov disse 
a Yosef: "Poiché hai appena accettato di fare tutto ciò che puoi 
affinché io sia sepolto a Canaan, giuramelo", con cui Yaakov 
intendeva che giurasse che lo avrebbe davvero seppellito a Canaan, 
con la seguente strategia in mente. Poiché Yosef aveva giurato che 
non avrebbe rivelato l'ignoranza del Faraone nella lingua ebraica, 
il modo perfetto per costringere il Faraone a lasciare che Yosef 
lasciasse l'Egitto per seppellire suo padre a Canaan, sarebbe stato 
che Yosef giurasse che avrebbe fatto proprio questo, il che avrebbe 
garantito che finché il Faraone avrebbe voluto che Yosef rimanesse 
fedele a ciò che aveva promesso a lui, avrebbe anche dovuto 
lasciare che Yosef rimanesse fedele a ciò che aveva promesso a suo 
padre. זרע שמשון פרשת ויחי אות ד
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Perché Yitzchàk e Yaakòv  
volevano che i loro figli sapessero 

quando arriverà Mashiàch? 
אֶתְכֶם   יִקְרָא  ר  אֲשֶׁ אֵת  לָכֶם  ידָה  וְאַגִּ הֵאָסְפוּ  אמֶר  וַיֹּ נָיו  בָּ אֶל  יַעֲקֹב  קְרָא  וַיִּ
אֲבִיכֶם  רָאֵל  יִשְׂ אֶל  מְעוּ  וְשִׁ יַעֲקֹב  נֵי  בְּ מְעוּ  וְשִׁ בְצוּ  הִקָּ מִים  הַיָּ אַחֲרִית   בְּ

)מט, א-ב(:

Yaakòv chiamò i suoi figli, e disse: Entrate, ch’io vi annunzi 
ciò che vi accadrà alla fine dei tempi.  Raccoglietevi (intorno 
a me), ed ascoltate, o figli di Yaakòv; e prestate attenzione ad 
Yisraèl vostro padre.

È scritto nel Midrash Rabbà (98:2) : “Yaakòv venne a svelar 
loro la fine dei tempi ma questa gli fu occultata». Questo passo è 
paragonabile ad una metafora. C’era una volta il più caro ministro 
del re che stava per morire. Radunò i suoi figli attorno al capezzale 
e disse: «venite e vi svelerò i segreti del re». Alzò gli occhi, guardò il 
re e disse: «abbiate cura dell’onore del re». Così pure Yaakòv Avinu 
alzò gli occhi e fissò la Shechinà che si trovava su di lui e disse ai 
suoi figli: «fate attenzione all’onore di HaKaddòsh 
Baruch Hu”.

Il Midràsh è ancor più complicato da capire 
se consideriamo che Yaakòv Avinu aveva a sua 
volta visto il proprio padre Yitzchàk Avinu 
impossibilitato (da Hashem) nello svelare la fine dei 
tempi a Esàv. Se dunque tale possibilità fu celata 
ed impedita persino a Yitzchàk, allora perché 
Yaakòv pensò di poterci riuscire lui a svelare 
questo segreto ai figli?

È cionondimeno difficile da comprendere il 
senso del comportamento di Yaakòv considerato 
che nello Yalkùt Shimonì (Remez 157) si spiega il 
versetto in Iyòv (12:20): “Hashem toglie le labbra 
a coloro di cui Egli ha fiducia” che HaKaddòsh 
Baruch Hu ha impedito Yaakòv e Yitzchàk di 
fare la rivelazione della fine dei tempi ai loro figli. 
Com’è possibile che Yitzchàk tentò di svelare la 
fine dei tempi a Esàv il malvagio?

Dice lo Zera Shimshòn che occorre considerare 
preliminarmente ciò che è scritto nel Talmud 
(Sanhedrin 97a).

È riportato nel Talmud la discussione tra Rav e 
Shmuel concernente la data di arrivo del Mashiàch. 
Rav – come Rabbi Eliezer - diceva che l’arrivo 
della fine dei tempi messianici dipende soltanto 
dalla teshuvà e dalle buone azioni compiute degli 
ebrei. Al contrario, Shmuel sosteneva - come 

anche Rabbi Yehoshua – che se non si pentirebbero, HaKaddòsh 
Baruch Hu avrebbe posto dinanzi agli ebrei un re il quale, per 
mezzo di decreti duri come quelli di Hamàn, avrebbe provocato 
il ritorno degli ebrei nella giusta via, anche contro la loro volontà.

Spiega il Maharshà che l’elemento centrale di questa discussione 
è la volontarietà della teshuvà, che dovrebbe cioè essere compiuta 
spontaneamente, mentre Shmuel sosteneva al contrario che anche 
una teshuvà forzata sarebbe stata valida alla redenzione degli ebrei. 

Allora, si capisce così come l’intenzione di Yitzchàk Avinu 
fosse quella di fare una buona azione, svelando la fine dei tempi a 
Esàv: in questo modo avvertiva Esàv che, per quanto lui e i propri 
discendenti si sforzassero in futuro di emanare decreti duri contro 
Am Yisrael, non ne avrebbero comunque impedito la redenzione.

Yitzchàk Avinu mise in guardia Esàv dal non fare soffrire i figli 
di Israele con inutili e duri decreti poiché pure una forzata teshuvà 
obbligata - secondo quanto afferma Shmuel nella ghemarà e in 
maniera conforme al pensiero di Yaakòv e di Yitzchàk – avrebbe 
validamente portato la redenzione. 

Yitzchàk Avinu dunque cercò di sfruttare la 
rivelazione sulla fine dei tempi come deterrente: 
ammonì Esàv che la persecuzione degli ebrei 
avrebbe comunque portato all’avvento del 
Mashiàch, esattamente cioè ciò che Esàv non 
voleva.

Ma allora perché la presenza divina se ne andò 
da lui? Perché Hashem impedì la rivelazione del 
segreto?

Perché se le nazioni avessero saputo che la 
teshuvà forzata avrebbe portato alla redenzione 
degli ebrei e all’arrivo del Mashiàch, allora non 
avrebbero mai operato contro gli ebrei: evitando 
di emettere alcun decreto persecutorio nei 
confronti di Am Yisrael avrebbero impedito la 
teshuvà, bloccando la redenzione di AmYisrael ed 
il ritorno ad Hashem. Ciò avrebbe potuto essere 
un problema nella realizzazione del grande piano 
divino. 

La tattica di Yitzchàk non ebbe successo, perciò, 
Yaakòv pensò che per evitare che i suoi discendenti 
avrebbero dovuto soffrire un lungo e doloroso  
esilio, dovette scegliere la strategia alternativa. Ci 
provò istruendo i suoi discendenti a fare teshuvà 
in modo volontario, così da non avere bisogno 
di decreti e persecuzioni che sveglierebbero la 
teshuvà forzata, ma comunque valida per attivare 
la redenzione finale.
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